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рцгьцыт-ирьгшг 
Բարեկենդանը հայ ժողովրդի հնագույն տոներից Է, որ դարերի ընթաց֊ 

բոէմ պահպանել է իր գոյությունը և հասել մինչև մեր դարաշրշանը։ Այդ տոնը 
ունեցել է ժողովրդական բնույթ և կատարվել է երկար ժամանակ՝ գյուղերում 
ու քաղաքներում, բնաշխարհում ու հեռավոր հայկական գաղութներումt 

Բարեկենդանի հետ կապված՛ ժողովրդական թատրոնի ներկա յա ցումները 
ունեցել են երկու անուն. վանքերում նրանք անվանվել են ԱթԼւլաթոո, իսկ ժո-
ղովրդի մեջ՝ քաղաքներում ու գյուղերում՝ ՐԱ11՝ե1|ենդան: 

Մենք անվանեցինք միացյալ անունով — «Բարեկենդան֊Աբեղաթող» հայ 
ժողովրդական թատրոնի ներկայացումները հետևյալ պատճառներովг 

Նախ՝ անհրաժեշտ է նշել, որ բարեկենդանի ներկայացումներն ունեցել են 
թե աշխարհականների և թե հոգևորականների համար ընդհանուր բնույթ և 
բո վան դա կութ յունէ Ւրենց Էությամբ, ժամկետով, առանձնահատկություններով 
Բարեկենդանն ու Աբեղա թողը ոչ մի տ արբերություն չունեն։ Վանքի ներքին 
կանոնադրությունը սահմանել Է հոգևորականների, մասնավորապես վանա-
կանների համար այնպիսի պայմաններ, որ աշխարհականների հետ չտոնեն ոչ 
մի տոն, լինի դա բարեկենդան, թե մի այլ ուրախության օրι Այդ պատճ՛՛է դով 
Էլ եկեղեցին բնակիչների համար սահմանել Է առանձին տոնՀ նույն օրերը, 
նույն առթիվ, սակայն առանց աշխարհականների մասնակցության։ 

Աբեղաթողը հավանաբար ավելի նոր երևույթ Է, քան բարեկենդանը։ Աբե-
ղաթողը առաջացել Է քրիստոնեությունը ընդունելուց հետո և հավանական Է, որ 
նա իր գոյությունը սկսել Է մի ինչ-որ հեթանոսական տոնի փոխարեն։ Սակայն 
մի բան անհերքելի Է. Աբեղաթողը բարեկենդանի անհերքելի մասն Է, նրա ճյո։-
ղավորումըt 

Մյուս կողմից՝ Աբեղաթող բառը, որ իր սկզբնական շրջանում ունեցել Է 
զուտ վանական բնույթ, հետագայում վանքի պարիսպներից դուրս Է եկել, 
անցել շինականի բնակարանը, մուտք գործել գյուղ։ Երվանդ Լա լա յան ի խմբա-
գրությամբ հրատարակված ((Ազգագրական հանդեսի» հատորներում մենք 
գտանք նյու թեր, որտեղ գյուղացիները բարեկենդանի տոնը Աբեղաթող են ան֊ 
վանումէ Ավելին՝ եղել են դեպքեր, երբ քահանայի դիմումին, թե ինչու այսինչ 
գյուղացին եկեղեցի չի գնում, պատասխանել են, 

— Աբեղաթող Էէ 
Ինչպես տեսնում ենք, Բարեկենդան ֊Աբեղաթող հայկական ժողովրդական 

տոնը, նրա հետ կապված անբաժան ներկայացումները, եղել են հայ ժողովրդի 
տոնական ներկայացումների և թատրոնական գործողությունների մեջ ամենա-
մասսա յակ անները t 

Ե րր Է կատարվում այդ ժողովրդական տոնըէ 



Փե տրվար ամսին, շատ դեպքերում փետրվար ամսի երկրորդ կեսին։ Քանի 

որ բարեկենդանի տոնը կապված՛ է մեծ պասի հետ, պարզ է, որ երբեմն այդ 

տոնը կատարվելիս է եղել նույնիսկ մարտ ամսի սկզբին։ 

Բարեկենդանի տոնի օրերը միշտ էլ համընկնում կին գարնանամուտի հետ 

երկու֊երեք շաբաթվա տարբերություն կարող էր ունենալ մի տարվա բարե-

կենդանի տոնը նախորդից։ 

Երկու կարևոր, միմյանց հաջորդող պրոցեսներ էին կատարվում այն օրե-

րին, երբ հայ ժողովուրդը տոնում էր իի հինավուրց տոներից մեկը՝ բարեկեն-

դանը։ 

Աոաջին՝ ձմեռվա սառնամանիքը, ցուրտը, սովի ու զրկանքի օրերը անց-

նելու վրա են։ Փետրվար ֊մարտը մեր երկրռւմ արդեն անցման շրջան է ձմեռը 

վերջանում է։ Գյուղացին, հողագործությամբ և խաշնարածությամբ զբաղվող 

գյուղացին, զգում է գարնան աոաջին հուսատու շողերը։ Նա ուրախանում է, 

որ անցան ձմեռվա ահավոր օրերը։ 

Երկրորդ՝ մոտենում են գարնանացանի, գյուղատնտեսության երջանկալի 

օրերը։ Սկսվում է աշխատանքի տարին։ Գյուղացին ձմեռվա անգործությունից 

հետո ուրախությամբ պատրաստվում է գարնանային աշխատանքի։ 

Այսպիսով, կարող էր այլ բնույթ ունենալ այդ տոնը, բացի ուրախության, 

ցնծության, խաղերի, զբոսանքների, կատակների տոնից։ 

Մեր կարծիքով, հայկական բարեկենդանի տոնը, նրա հետ կապված և 

Հետագայում զարգացած հայկական ժողովրդական թատրոնի ներկայացումնե-

րը, դրամատիկական պատկերները անմիջական կապ են ունեցել ձմեռվա վեր֊ 

ջանալու և գարնան սկսվելու ժամանակաշրջանի հետ։ 

— Բարի կենդանություն։ 

Մեր աղբյուրներում, գրականության մեջ, լեզվաբանների աշխատասիրու-

թյունների մեջ չգտանք բարեկենդանի տոնի և մանավանդ այդ օրերի, ինչպես 

մինչև այժմ անվանվել են ներկայացումները, սովորությունների մեկնաբանու-

թյունը, պատմությունն ու ծագումը։ 

Մենք դիմեցինք օտար աղբյուրների և ռուսական գրականության մեջ 

գտանք մեզ հետաքրքրող հարցերի մի քանի պատասխան։ 

XIX դարի վերջին տասնամյակների հայտնի գրականության պատմության 

տեսաբան Ն, Ս, Տիխոմիրովը իր աշխատությունների հատորում, որ հրատա-

րակել է 1898 թվին Մոսկվայում, «Ռուսական թատրոնի սկզբնավորությունն 

գլխում հետևյ՛ալն է ասում· 

«Սլ ավոնները հին ժամանակներից պահպանել են մի սովորություն՝ ձմեռվա 

կամ մահի վռնդելը, որ կատարվում էր մարտ ամսին կամ մայիսի սկզբին։ 

Խրտվիլակը, որ ներկայացնում էր ձմեոը կամ մահը, տանում էին դաշտերի 

վրա յով։ Երգերում, որ թափորին մասնակցողները երգում էին, հիշատակվում 

էր ձմռան անունը, հին վիթխարու անունը· ի վերջո խրտվիլակը այրում էին 

կամ ջուրը նետում»^։ 
Մի ուրիշ ռուս հեղինակ՝ Դ. Ռովինսկին «Русские «народные «картинки* 

հրատարակության հինգերորդ հատորի մեջ հետևյալ նկարագրությունն է տա-

յիս Ռուսաստանի բարեկենդանի օրերին տեղի ունեցած ներկայացումների և 

տոնակատարության առթիվ։ 

1 Н. С. Тихомиров, Сочинения, т . II, Μ., 1898, стр. 54. 



Բարեկենդանը (масленица) ժողովրդե կյանքում վերջին ձմեռային տոնն 
էէ այդ պատճառով Էլ նա ամ են ակատ աղի և ամենաուրախ տոնն Է, քանի որ 
այդ օրերից հետո վրա են հասնում մեծ պասի տաղտկալի օրերը։ Բարհկեն-
դանի օրերին սահնակներով բլուրներից վար են սահում, երկու և երեք ձի լծած 
սայլերով զբոսանքի դուրս դալիս, այդ ամենը տևում Է մի ամբողջ շաբաթէ 
Սակայն իսկական կերուխումի օրերը սկսվում են բարեկենդանի հինգշաբթի 
օրվանից և տևում են չորս օր։ 

Բարեկենդանի վերջին որը ռուսական գյուղերում և քաղաքներում տեղի Էին 
ունենում զավեշտական խաղեր և զգեստավորումն։ 

Մի սովորություն — խաղ կա ռուսական գյուղերում և քաղաքներում, որ 
«ГԲարեկենդանին ճանապարհ դնել» անունն Է կրում։ Այդ խաղը մի շարք ար-
տահայտություններ ունի։ Օրինակի համար բերենք մի քանի գործողություններ։ 
Մի ղեպքում գյուղացին հագնում Է ծաղրածուի զգեստ, նրան նստեցնում են 
սայլի մեջ և գյուղի միջից տանում, իսկ նա, որ նստած Է սայլում, իր ձ ամս։ -
ծռություններով ծիծաղեցնում Է հավաքված հասարակությանըէ Մի ուրիշ դեպ-
քում հարդից պատրաստում են խրտվիլակ, որը կնոջ կերպարանք ունիճ մ՚սզե-
րը արձակված։ Խրտվիլակը նույնպես սայլին դրած դուրս են բերում գյուղ, 
շրջում նրա հետ և կես գիշերին այրում։ Այդ նշան Է, որ բարեկենդանը վերջա-
ցավ, կերուխումի օրերը, ուրախության ժամկետը լրացավ։ Սկսվում Է մեծ 
պասի շրջանը*ւ 

Բերված փաստերը ցույց են տալիս, որ ռուս ժողովրդի սովորությունների, 
տոների, խաղերի և ժողովրդական ներկայացումների մեջ բարեկենդանի 
(масленица) տոնը և\նրա ընթացքում կատարվող խաղերն ու ներկայացում-
ները կապված Էին ձմեռվա վախճանի հետ և այդ տոնը ձմեռվա վերջին, կնշա-
նակե ուրախության տոնն Էր համարվում։ 

Մեր պատմական Սյունիքիճ Զանգեզուրի Խնձորեսկ գյուղում սրանից 
40—50 տարի առաջ բարեկենդանի տոն օրերին դաշտ Էին դուրս գալիս 20—-30 
երիտասարդ կինճ վար ու ցանքսի։ Նրանք հագնում Էին տղամարդու հագուստ, 
գլխներին՝ տղամարդու գլխարկ դրած։ Գութան քշողները միացած ուժերով 
սկսում են վարել հողը։ Այս տեսարանը դիտելու համար «гցանքսի» տեղը դարս 
են գալիս գյուղացիք4 կին և տղամարդ, երիտասարդ ու ծեր։ Հավաքվածնյրը 
ծիծաղում են, սրախոսում, կատակում։ 

Խնձորեսկի այս խաղը ուրիշ հայկական վայրերում չի կրկնվել։ Թե ինչու 
Սյունիքի՝ Զանգեզուրի այլ գյուղերում, հարևան վայրերում այս խաղը չի պահ՛֊ 
սլանվել, հայտնի չէ։ Գուցե այս խաղը գոյություն է ունեցել և այլ վայրերո ւմ, 
մեղ հայտնի չէ։ 

Այժմ ծանոթանանք բարեկենդանի ներկայացումների ու խաղերի տարած֊ 
ված և բնորոշիչ տեսակների հետ։ 

Տաճկահայաստանի գյուղերում բարեկենդանի տոներին կազմակերպում 
էին <rPj ոխվաՏ) ներկայացումը։ ((Քյոխվաя ներկայացումը շատ տարածված 
խաղերից մեկն է, որ կատարվում էր տարբեր վարիանտներով։ Հայկական ժո-
ղովրդական թատրոնի այս ներկայացումը, որ ((Քյոխվան էր կոչվում գլխավոր 
դերակատարի պատճառով, զավեշտ է գյուղի իշխանավորի արարքները ծաղ-
րեր,։. համար։ Վահան վ. Տեր֊Մինասյանը իր «Անգիր դպրություն և հին սով/: 

1 .Русские нароаные картинки", т. V , с. 21Տ—218. 



րություններն գրքի երկրորդ հատորի մեջ հիշատակում է «Քյոխվան ներկա-

յացման մի վարիանտ։ Գրքի հեղինակը րաց է թույնում ներկայացման ամենա-

նշանակալի , հատկանիշ կողմըճ դիալոգը։ Բանասերը տալիս է ներկայացման 

միայն ձևական կողմը, որոշ արտահայտիչ մասերը, բայց չի պարզաբանում 

crՔյոխվային էությունը։ 

«Ք յոխվան ներկայացման համար նախնական պատրաստական աշխատանք 

է տարվում։ Բարեկենդանի բոլոր ներկայացումները նախօրոք պատրաստվում՛ 

են, կազմակերպում, դերաբաշխություն կատարում։ 

Դերակատարները գյուղի երիտասարդներն են։ Յուրաքանչյուր մասնակից 

անի իր դերը, իր կատարելիք գործը ներկայացման ընթացքում։ Եթե դերակա-

տարներից ոմանք պիտի ունենան սրախոսության, դերասանական ձիրք, մյուս 

մասը՝ ճարպկության, մենամարտի, մարմնամարզության շնորհք։ Բոլոր գե-

րակատարների մեջ աոանձին տեղ Է գրավում ներկայացման հերոսըճ քյոխվայի 

գերակա տարը t Ներկայացման կազմակերպչական շրջանում դերակատարների 

ժողովում ընտրում կամ նշանակում են քյոխվայի դերը կատարողին։ 

Նախապատրաստական աշխատանքների մեջ մտահոգության առարկա Է 

դառնում հագուստների խնդիրը։ Գերակատարները պիտի ունենան այնպիսի 

արտաքին, որ գյուղացիները՝ հարևանները, ծանոթները, ազգականները չըկա-

րողանան նրանց ճանաչել։ Այդ մի կողմից։ Մյուս կողմիցճ անհրաժեշտ Է, որ 

դերակատարների խումբը և նրա ամեն մի ներկայացուցիչը հենց իր արտաքին 

տեսքով ծիծաղ առաջացնի։ Եթե քյոխվան ներկայացնում Է գյուղի իշխանու-

թյունը, մնացած դերակատարներից պիտի կազմե քյոխվի հենարանը, նրա 

գործակիցները։ 

«Քյոխվան ներկայացումը զավեշտի ու շարժի միացումն Է» 

Ներկայացումը մի քանի գործողությունից Է բաղկացած։ 

Առաջին գործողությունը կատարվում Է գյուղի հրապարակում, որտեղ հա-

վաքվում են բնակիչները՝ տեսնելու համար ներկայացումը։ Ներկայացման 

մասնակցող դերակատարները հրապարակի ^ վրա կոմիկական երգեր են եր-

գում, պարում են, ծիծաղելի պատկերներ են ներկա յա ցն ում, ժողովրդին ուրա-

խացնում են։ 

Անկասկած ((Քյոխվան ժողովրդական ներկայացման առանձնահատուկ 

կողմերից մեկն Էլ այն Է, որ հանդիսատեսը ծիծաղի, զվարճանա։ սակայն 

անհասկանալի կլինի ներկայացման ((Քյոխվան անունը, եթե այդ ներկայացու-

մը ունի իր համապատասխան բովանդակությունը։ 

Այդ ներկայացման մեջ ծաղր ել են իսկական քյոխվայի արարքները, նրւ*: 

բնավորությունը, թերությունները։ Պատահական չէ, որ քյոխվայի դեր կատա-

րողին կամ հաստափոր կամ սապատավոր էին ներկայացնում։ Մի դեպքում 

այդպիսի կերպար էին ստեղծում այլաբանորեն, մյուս դեպքում՝ կոնկրետ 

մարդու տիպարը աչքի առաջ ունենալով։ 

Առաջին գործողության մեջ «Քյոխվան խաղի դերակատարները ներկա-

յացնելիս են եղել որևէ պատկեր քյոխվայի գործունեությունից կոմեդիայի, 

շարժի վերածած։ 

Պե տք է ասել, որ ((Քյոխվան ներկայացման համար պատրաստվում են 

երկու խումր՝ երկու հարևան գյուղերում։ Նախապես այդ երկու խումբը միմ-

յանց հետ պայմանավորվում են՝ միասին կազմակերպելու համար ներկա յա 

ցումը։ Սակայն երկու խումբն էլ ունենում են իրենց գաղտնիքը* ներկա յա у •• 



Ρ արե կեն դան ֊Աբեղաթող Հք 

ման մասնակցողների թվի ու կազմի մասին։ Համապատասխան միջոցների են 

դիմում հարևան գյուղի գաղտնիքը իմանալու համար։ 

Ներկայացման երկրորդ գործողությունը տեղի է ունենում երկու գյուղերի 

սահմանում, ուր միմյանց հանդիպելու համար գնում են երկու խմբերը իրենց 

հանդիսատեսների հետ միասին։ Նշանակված ժամին, երբ հարևան գյուղերի 

ճՔյոխվա» խաղի մասնակիցները մոտ են ում են միմյանց, երաժշտությունը 

սկսում է 11վագել ի պատիվ հանդիպման։ 

Սրանով սկսվում է երկրորդ գործողությունը, որ մարզանքի, մենամարտի, 

կովի մասսայական տեսարանն է։ 

Երկու խմբի ղեկավարները՝ քյոխվայի դերակատարները կռվին չեն մաս-

նակցում, սակայն խրախուսանքով քաջալերում են իրենց գյուղացի տղաներին» 

Ներկա եղող հասարակությունը մնում է միայն դիտողի դերում։ 

Կռվի տեսարանը վերջապես ավարտվում է մեկի հաղթանակով, մյուսի 

պարտությամբ։ Պարտված խմբի քյոխվան դառնում է ծաղրի առարկա. նրան 

գրավում է հաղթող խումբը, նստեցնում իշոլ Վրա հակառակ կողմով, ձեռքին 

տալով իշու պոչը, մեջքի ցախը այրում են և կատակով, հանաքովէ վիրավո-

րանքով պարտված ((քյոխվին» տանում են կամ դեպի առուն, եթե մոտիկ 

առու կամ ջուր չկա, ցորենի դատարկ հորը, նետում են խայտառակված ((քյոխ 

•վային» ջուրը կամ փոսըt 

Այսպիսով վերջանում Է ներկայացման երրորդ գործողությունը և խաղը 

ընդհանրապես։ 

ιՀար ար ա ղի գյուղերում բարեկենդանի ներկայացումները քաղաքական 

սուր բնույթ ունեին։ Ներկայացումները կատարում Էին միայն մի օր՝ բուն 

բարեկենդանի կիրակի օրը։ Ներկայացման մասնակցողներն իրենց պատ-

րաստությունները սկսում Էին ներկայացումից շատ ու շատ առաջ։ Դերակա-

տարների մեջ չկային կանայք և աղջիկներ, ինչպես և տարիքավոր մարդիկ։ 

Ներկայացման ղեկավար-դեր ակատ արի թեկնածությունը դրվում և որոշ-

վում Էր ձայների մեծամասնությամբ։ Կային սակայն այնպիսի խաղեր և ներ-

կայացումներ, երբ ղեկավար-գերակա տա րի հարցը լուծվում Էր ոչ թե քվեար-

կությամբ, այլ վիճակով, ում ընկավ վիճակը, ն՛ա Էլ խաղալու Է այդ դերը։ 

Ղարաբաղի գյուղերում խաղացված բարեկենդանի օրերի ներկայացող-

ների համար ղեկ ավար-գերակա տ արը վիճակի միջոցով չէր գրավում իր տեղը, 

այլ ընտրվում։ Ընտրվելու համար թեկնածուն պիտի ունենար մի քանի հատ-

կություն՝ սրախոսության, հումորի, հարց ու պատասխանի, դիալոգը իր սրու-

թյան ու բարձրության վրա պահողի։ 

Ներկայացման ղեկավար կամ պետ ընտրվելուց հետո մնացած դերակա-

տարների մեջ կատարվում է դերաբաշխություն։ 

Պե տին հագցնում *են արտասովոր գզգզված, մաշված հագուստ, 

վզից կախում մեծ քանակությամբ տարբեր մեծության ոսկորներ, մի քանի 

թուր՝ զանազան ժամանակներից մնացած, տարբեր մեծության ու որակիճ 

կապում են պետի մեջքից։ Գլխին դնում են այլանդակ ձևի ու մեծության գդակ։ 

Այդպիսի պետի զորքն էլ ստանում է համապատասխան ձևավորում։ Π ո լոր 

գերակատարների դեմքերր մրից, ալյուրից դաոնում են անճանաչելի։ 

Այս ամենը՝ զգեստավորումը, նախապատրաստական աշխատանքը տար-

վում է հասարակության աչքից հեռու, գաղտնի կերպով։ 



Նշանակված ժամին դերակատարները միանգամից դուրս են գալիս փողոց, 

նրանց ուղեկցում է նվագախումբը, պետին նստեցնում են իշու վրա և 

— ճանապարհ տվեք իշավոր իշխանին, գոչելով անցնում են գյուղամեջ· 

հաղը սկսվում էէ -

Դե րակատարները հավաքված հասարակության հետ անցնում են տնից-

տուն։ Տանը, բակերում որևէ տեսարան, պատկեր ներկայացնելուց հետո, անց· 

նում են հաջորդ բակը, երրորդը և այլն։ Չի կարելի ասել, թե ներկայացումները 

միմյանց նման չեն կամ համենայն դեպս չեն կրկնվում։ Անկասկած որոշ պատ-

կերներ, սիտուացիա կրկնվում է, բայց դերակատարների խումբը իր կա՛ 

բոզությամբ և պատրաստականությամբ աշխատում է բազմակողմանի դարձնել 

խաղը։ 

Խաղի նյութը գլխավորապես գյուղի հասարակայնությանը հետաքրքրող, 

սիրտ մաշող հարցերն են, ծաղրի ենթարկել իշխանության ներկա յա ցուց չին, 

ակնարկով մատնանշել նրա ապօրինի արարքները, երբեմն առանց քաշվելու 

անվանել որոշ գործը, երբեմն էլ բանեցնել առակի լեզուն, բայց պարզ ակ-

նարկներով հասկացնել, թե ինչի մասին է խոսքը — սրանք են գլխավորապես 

այս խաղի բովանդակությունը։ 

Գյուղացիները տղաներին իրենց վարպետ խաղի համար տալիս են փող՛ 

Վարձատրության չափը, առատությունը առաջին հերթին կապված է խաղի 

որակից։ 

Երեկոյան դեմ խաղը վերջանում է, դերակատարները խմբովին տոնում են 

իրենց բարեկենդանը։ 

Գանձակի՝ այսօրվա Ա ի բովա բա դի հայկական գյուղերում բարեկենդանի 

տոնին՛ ներկայացնում էին «Շ ահ-շահ» կամ «Ղոշուն-ղոշունն խաղը։ Այդ ներ-

կայացումը երեք գործողությունից էր բաղկացած. առաջին գործողությունը 

տեղի էր ունենում կալում, երկրորդը՝ կռվի տեսարանը, երրորդը՝ թափորը 

պարտված «թշնամու» հետ միասին։ 

Կալը կարգի են բերում՝ մաքրում, սարքպվորում, պատրաստում ներկա-

յացման համար։ Այստեղ է իր դատավորությունը կատարելու «Շահը))։ 

«Շահի» համար գտել են ոչ թե ցնցոտիներ և զանազան այլանդակ հա-

գուստեղեն, այլ ամենաընտիր զգեստը, որ դերակատարներին հաջողվել է 

ձեռք բերել։ «Շահի» համար պատրաստում են գահ, թագ, ուսադիր, թանկար-

ժեք սուր, շքանշաններ, իսկ ուսերին նա ունի լավագույն վերարկու։ Երիտա-

սարդը, որ խաղում է շահի դերը, հագնում է հաստ մարդու հագուստ։ Այդ 

պատճառով էլ նրան որոշ չափով կերպարանափոխում են։ 

«Շահի» գահի մոտ ծածանվում է կարմիր և կանաչ գույնի դրոշակը, որ 

ամրացրած է բարձր փայտի ծայրին։ «Շահի» գահի շուրջը կազմ ու պատրաստ 

սպասում է հրամանի նրա զորքը, որ փայտերով է զինված։ Գահի մոտ կանգ-

նած են «շահի պալատականները»։ 

Վեզիրն ու բարձր ազնվականները հերթով պատմում են շահին թագավո-

րության մեջ կատարված արտակարգ դեպքերի մասին։ Թագավորությունը 

գյուղն է, որի կալում "(շահն» է դատաստան անում։ Զեկուցողները գունեղ նկա-

րագրում են գյուղի հարուստների ու վաշխառուների կատարած գործերը, անօ-

րեն վարմունքը։ Ներկայացման ժամանակ գյուղացիներից շատերը հավաք-

վում են և հետևում խաղին։ Շահին զեկուցելիս երբ մեկի կամ մյուսի անունն 

է հիշատակվում, շահը հրամայում է ընդհատել զեկուցումը, իր մոտ բերել անի-



րավին՝ դատելու։ Շահի զորքից մի քանի հոգի անմիջապես գնում են հանցա-

վորի տունը և անկախ այդ մարդու հասարակական դիրքիցt տ՛արիքից, ւ[իճա֊v 

կիցt ստիպողական կերպով բերում են շահի մոտ։ Գյուղի հասարակության 

առաջ սկսվում Է քննությունը։ Շահը առանց քաշվելու հանցավորի երեսին 

ասում Է այն ամենը, որ տարվա մյուս օրերին հավանական Է ոչ ոք չհամար-

ձակվեր նրան ասել։ 

Այսպիսի տեսարանները խաղի, զվարճանքի համար են կարծես թե կազ· 

մըվել, բայց նրանք ունեն սոցիալական խոր իմաստ և հմուտ ղեկավարների 

ձեռքին դառնում Էին հատուկ զենք հարստահարողների դեմ։ Հանցավորը չու-

նի ոչ օգնական, ոչ փաստաբան և ոչ Էլ հավաքվածներից շատերի մոտ համա-

կրանք։ 

Այս պատկերի մեջ, որ մի երկար և բազմակողմանի գործողության Է, 

Հանդիպում են դերակատարները և հասարակության միջից մարդիկ։ Եթե դե-

րակատարները նախօրոք պատրաստել են իրենց դերերը, որոշ համաձայնու-

թյան եկել գործողության զարգացման տեսակետից, մեղավորները՝ ոչ դերա-

կատարները միանգամայն Էքսպրոմտ են խաղում։ Դերակատարների, այսինքն 

անփորձ, երիտասարդ մարդկանց դեմ դուրս են գալիս կյանքի ու պայքարի մեջ 

փորձված մարդիկ։ Ուժերի փոխհարաբերությունը ցույց Է տալիս, որ մեծ 

ջանք Է հարկավոր գործադրել, որպեսզի գործը չտապալվի, իրենք դերակա-

տարները չխայտառակվեն, ներկայացումը հաջող ընթանա։ Մեղադրյալները 

ճարպիկ, խորամանկ մարդիկ են, նրանք կարող են օգտվել հակառակորդի ան-

փորձությունից քաղաքական և սոցիալական սուր հարցը վերածել ծաղրի, զա-

վեշտի։ 

Շահը մեղադրյալին տուգանքի Է ենթարկում։ Մեղադրյալը իր կատարած 

հանցանքների համար պիտի վճարե որոշ գումար։ Մեղադրյալը չի հա*> 

մաձայնում որոշման հետ։ Շահի հրամանով սկսում են մեղադրյալին տան-

ջել, մինչև որ նա համաձայնում Է վճարել նշանակված գումարը։ 

Մի քանի այսպիսի քննություններ կատարելուց հետո շահին հայտնում են, 

որ նրա թագավորության սահմաններից ներս Է անցել ինչ-որ բախտախնդիր 

մարդ և իրեն նոր շահ անվանեի Շահի հրամանով զինված փայտերով զորքը 

պատրաստվում Է պատժել ինքնակոչ շահին։ 

Այստեղ ներկա յա ց մ ան թեման, բնույթը, ընթացքը փոխվում Է. սկսվում Է 

կռիվ, այն Էլ բավական կոպիտ միջոցներով։ Եղել են դեպքեր, որ կռվողներից 

ոմանք վերք են ստացել, արյուն Է հոսել։ Առանձին դեպքերում փայտի ՝» ար-

վածով գանգ են փշրել։ 

Կռվի հետևանքը լինում Է այն, որ հակառակորդներից մեկը պարտություն 

Է կրում։ Հաղթողները պարտված շահին նստեցնում են իշու վրա, ձեռքը տաքիս 

իշու պոչը, երեսը մուր քսում, գյուղամիջով տանում են պարտված հակառա-

կորդին՝ ծաղրի ու վիրավորանքի տարափի տակ։ Գյուղի բնակչությունը մաս-

նակցում Է այդ կառնավալին։ Հաղթողները դրամ են հավաքում ներկա եղող-

ներից և դրանով վերջանում Է ներկայացումը։ 

Այս ներկայացման մեջ ամենահետաքրքիրն ու նշանակալին գործողու-

թյան առաջին մասն Է, առաջին գործողությունը։ Կռվի տեսարանը և կառնա-

վալը մի առանձին նորություն չեն։ Առաջին գործողության ընթացքում երկոէ 

խնդիր Է լուծվում, մեկը՝ սոցիալական, մյուսը — կատարողական, ներկս։յաց-

ման հատկանիշ կողմը։ 

ՏեղեկագԷ ρ 10 — 4 



ձօ (4* Արշարունի 

Եթե մենք մի կողմ թողնենք crթատրոնական» ոճը, որ գործած ում են դե՛ 
րակատարները* «շահին հայտնի եղավ, որ նրա թագավորության օրերին» ե 
այլնι եւ այլն, քողարկված խոսքերի տակ մնում է իրականության գաոն պատ-
կերը9 Դատապարտյալը պիտի արդարանա, միջոցների դիմի, որ կատակի 
վերածե, հարցից շեղվի, խաղի բնույթ տա դատավարությանը։ 

Մյուս հարցը՝ դերակատարների ե հասարակության միջից «բեմ» բարձ-
րացրած մարդկանց փոխհարաբերությունն էι Այստեղ ստեղծվում է սուր դիա-
լոգ, սրախոսություն, ճարտար մտքի մարզանք, լարված գործողություն ι Դե-
րակատարներից արտոնյալը մի առավելու թյուն ունի։ Լեզվի, մտքի մենամար-
տի ընթացքում հակառակորդի առավելությունը նկատելու դեպքում դրությունը 
փրկելու համար իսկույն վճիռ հանել, առանց երկարացնելու խոսակցությունըι 

« Շահ-7 ահ» ներկայացման երեք գործողությունների մեջ կա մի ինչոր 
օտարոտի տարր, որի վրա բանասեր մարդիկ, գրի առնելով այդ շատ կարևոր 
խաղը, չեն նկատեր Դա՝ առաջին գործողության և երկրորդ գործողության ան-
համապատասխանությունն է։ Րնչ կապ ունի դատավարությունը կոպիտ, եր-
բեմն վայրի ձևով տարված կռվի հետ, որտեղ վերք են ստանում անմեղ մարդիկ, 

Մենք կարծում ենք, որ երկրորդ գործողության կազմակերպիչն ու Հեղի֊ 
նակը զ յուղի հարուստներն են։ Շահի դատավարությունը սկսվելուց անմիջապես 
հետո, մի երկու հարուստի, վաշխառուի շահի դատաստանին հասցնելու ժամա-
նակ, մնացածները անմիջապես կազմակերպում են շահի (Гգահընկեցությունը# 
բոնի ուժով։ Նրանք կաշառում են գյուղի կռվարար, անկարգ երիտասարդներին, 
նրանց հետ ուղարկում իրենց հովիվներից, ծառայողներից նրանց, ովքեր կռվի 
րոպեին հարված կարող են հասցնել շահի մարդկանց։ 

Դատավարությունը վերջացնելու նպատակով, խիզախ երիտասարդներին 
պա աժելու համար, այդ ամենին խաղի բնույթ տալու համար գյուղի հարստա-
հարող տարրերը այդպիսի ֆինալի են վերածում «Շահ-շահ» ներկայացումը։ 

Զան դե զուրի գյուղերում բարեկենդանի օրերի ժողովրդական թատրոնի 
ներկայացումները տարբերվում էին և էՀարաբաղի, և Դանձակի գյուղերում տե-
ղի ունեցող ներկայացումներից ու խաղերից։ Զ ան գե զուր ում ներկայացումը 
կոչվում Էր «փաշայի ներկայացում», իսկ գլխավոր դերակատարը վւաշան Էրէ 
Փաշան և նրա շքախումբը հագնում Էին պատառոտված հագուստ, երեկները 
մուր և ալյուր քսում, նվագախումբը առաջներին դուրս Էին գալիս փողոց փա՝ 
շային Էշի վրա նստեցրած։ 

Ջանգեզուրի գյուղերում խաղացվող բարեկենդանի ներկայացումը, ինչ-
պես և ((Քյոխվա» խաղը, իշխանավորներին ծաղրելու, նրանց արարքը հասարա-
կության առաջ բանալու միջոցներից մեկն Էր։ «Փաշայի ներկայացումը» արտա-
հայտում Էր բողոք բարձր իշխանության դեմ, գավառի, շրջանի, երկրամասի 
կառավարական ընդհանուր սիստեմի դեմ։ 

«Փաշա» են անվանել ներկայացում կազմակերպողները խաղին պատմա-
կան բնույթ տալու համար, կառավարության ներկայացուցիչներին խաբե-
լու համար, իբր թե վւաշային են ծաղրում և ոչ թե ուրյադնիկին, պրիստավին, 
նահանգապետին։ Այս Է եղել խաղի քողարկման նպատակը։ 

Սակայն ներկայացումը ունեցել Է հակակառավարական բնույթ, դեմոկ-
րատական, ժողովրղական ուղղություն/ 

Դերաէլատարների խումբը նվագածության ուղեկցությամբ անցնում Է 
գյուղով, կատարում են զանազան խաղեր՝ հասարակության ուշքը գրավելու, 
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զվարճացնելու Համարէ ճանապարհին կամ հանդիպում են որևէ նշանավոր 
մարդու, կամ կանդ առնում այդպիսի մարդու տան դռան մոտι «Փաշայիα հրա-
մանով նշանակված մարդուն հարցաքննության են բերում դերակատարի առաջ։ 

Այստեղ կատարվում է նույն տեսարանը, ինչ-որ տեղի էր ունենում մեգ 
ծանոթ «Ό ահ-շահ» ներկայացման առաջին գործողության ընթացքում$ 

Զան դե զուրի գյուղերում «փաշայի ներկայացումը» ուներ իր վարիանտներըι 
Որոշ գյուղերում փաշայի դերակատարը հա դնում էր մաքուր և գեղեցիկ հա-
գուստ (նայած թե ինչ են կարողացել ձեռք բերել իրենց վւաշային զգեստավո-
րելու համարJt ճարում էին իսկական թուր, շքանշաններ, կարմիր գույնի հա-
գուստ և այլնէ Փաշայի շքախումբն իր հերթին զգեստավորվում Էր համապա-
տասխան կերպովէ 

Խաղի իմաստն ու ընթացը մնում Էր նույնըէ 
Զան դե զուրի գյուղերում կռիվ չէին կազմ ա կերպում ։ Խաղը շարունակվում 

էր նորմալ ընթացքով։ 

Ախալքալաքում բարեկենդանի օրերին ժողովրդական ներկայացումը ոչ 
«Շ ահ ֊շահ», ոչ էլ «Փաշայի ներկա յա ցում» էր կոչվում, այլ «Ղադի», որ նշա-
նակում է դատավորէ «Ղադի» ներկայացումր կատարում Էին նաև Ջավախրի 
հայկական գյուղերումէ 

Այն, ինչ կատարվել Է ժողո։[բդի մեջ զանազան ղադի ֊դատավոր ների, իշ-
խանավորների, վաշխառուների արարքների դեմ, բարեկենդանի ուրախության 
տոներին ժողովուրդը արտահայտում If *. • դերակատարների նկատմամբ։ Եթե 
ոչ իսկական ղադին Է ձեռները ընկել, գոնե նրա կերպար ստեղծող գերակա տա֊ 
րից կարելի Է վրեժ լուծել։ 

Ջավախքի հայկական գյուղերում մի տեսակ խաղ ևս գոյություն ուներ 
բարեկենդանի ներկայացումների շարքին պատկանող։ Հայաստանի այլ վայ-
րերում այդ խաղը չի հանդիպում։ Խաղին մասնակցում են սակավաթիվ Աար-
դիկ, բայց ակտիվ գործում Է մեկը։ 

Բարեկենդանի վերջին երեկոները, երբ գյուղացիք հավաքվել են իրենց 
տները, նստել են սեղանի շուրջը, կերուխումը սկսել, բակում չտեսնված աղ-
մուկ, գազանների ոռնոց, մարդկանց աղիողորմ ձայներ են լսվում։ Տան դու-
ռը բացվում Է և ներս են ընկնում մի խումբ անծանոթ մարդիկ, իսկ նրանց 
Հետ միասին մի ինչ-որ հրեշ։ 

Այդ ամենը կատարվում Է այնպիսի արագությամբ, որ տանը հավաքված 
մարդիկ չեն կարող հա սկանալ, թե ինչ պատահեց։ Մի չտեսնված իրարանցում 
Է առաջանում, երեխաները վախից լաց են լինում, կանայք ՛անիծում են հրեշին, 
տղամարդիկ ծիծաղում են։ «Հրեշը», որ վհուկի, սատանայի կամ դևի կերպար 
Է ուզում ներկայացնել, ցատկոտում Է, վախեցնում, ոռնում, պար գալիս։ 

Ընտանիքի խաղաղ երեկոն ընդհատվում Է։ Վարձատրություն ստանալուն 
պես «Հրեշը» անհայտ անում Է։ Մի քանի րոպեից խանգարված երեկոն ընկնում 
Է իր նորմալ հունի մեջ։ 

Տաճկահայաստանի Ρուլանրխ շրջանի 52 գյուղերում ապրում Էին հայ և 
քուրդ գյուղացիներ։ Բուլանըխը Վանա ծո։[ի և պարսից սահմանի մեջ ընկած 
տարածությունն Էր։ Բարեկենդանի տոներին այստեղ ևս պատրաստում Էին 
խաղերt Բուլանըխի խաղերը իրենց ընդհանուր մակարդակով պրիմիտիվ Էին և 
կոպիտ։ Մենք մի ներկայացման նկարագիր ենք բերում, որ գաղափար կազմւԱէ 
այդ խաղերի մասին։ 



Խաղին մասնակցում են դերակատարները, գյուղի ռեսը և. ոստիկանները г. 

Ներկայացումը <rՀրեա վաճառականների կողոպտումը» անունն է կրում։ 

լ՛յուղի երիտասարդներից երկուսը հրեա վաճառականների դերերն են. 

խաղում։ Իբր թե նրանք հեռու տեղից են գալիս, ապրանք են փոխադրում։ 

Վաճառականները հայերեն չգիտեն, իրենց հետ ունեն թարգմանիչ։ Երեք դերա-

կատարները այնպես են կերպարանափոխվում, որ տեղացիները չճանաչեն 

նրանց ու չհասկանան ժամանակից առաջ, որ ներկայացում է ե. ոչ թե իրակա-

նություն։ 

Երկու-եր եք երիտասարդ խաղում են գողերի դերը։ Այդ երիտասարդները 

իբր թե թալանելՈւ են Հրեա վաճառականներին։ Այդ նպատակով նրանք դի-

մում են գյուղի տղաներից մեկին, համոզում են նրան, խոստանում անվտան-

գություն և ստանում նրա համաձայնությունը։ <rԴողերը» առանց դժվարության, 

թեև տարբեր փորձանքներ անցնելուց հետո, կատարում են իրենց մտադրու-

թյունը։ 

Հրեա վաճառականները աղմուկ են բարձրացնում։ Նրանք դիմում են իս-

կական ոստիկաններին, որոնք սկսում են փնտրել չարագործներին և վերջին 

հաշվով ձերբակալում են գողերին։ Ձերբակալում են ոչ թե այն միամիտ երի-

տասարդին, այլ գերակատար-գողերին։ Ռեսի մոտ են բերում և վերջին գողին։ 

Քանի որ ողջ գյուղը լուր է տարածվել, թե իրենց մոտ գողություն է տ եղի 

ունեցել, գողերին բռնել են, տարել են ռեսի մոտ, գյուղացիները գնում են 

տեսնելու և իմանալու իրողությունը։ 

Ամենասոսկալի վիճակը ստեղծվում է այն երիտասարդի համար, որ ներ-

կայացումը իրականության տեղ է ընդունում* ամոթից կարմրել է, վախից դո-

ղում է, առաջին անգամ է, որ նա այդպիսի գործի է անցել, խայտառակվել և 

բոլորի առաջ մեղավոր կանգնել է։ 

Ռե սի մոտ են եկել և վաճառականներր իրենց թարգմանչի հետ միասին։ 

Հարցաքննության ժամանակ պատվավոր վաճառականները տեղ են գրավում, 

իրենց ((թարգմանչի» միջոցով իմանում, թե ինչ է կատարվում շուրջը։ Այն 

«լեզուն», որ գործածում են հրեա վաճառականներն ու նրանց թարգմանիչը, 

հնչյունների, անիմաստ բառերի կուտակումն է, որ ստեղծեն անհասկանալի 

լեզվի նմանություն։ Թարգմանիչը երբեմն պատմում է հարդե լի վաճառական-

ների կարծիքը, մտքերը, արտահայտությունները։ 

Վաճառականները խաղում են ամենայն լրջությամբ։ Վաճառականները 

պահանջում են, որ գողերին խուզարկեն, կորած իրերը, դրամը գտնեն։ Ռեսը 

ստիպված է հյուրերի պահանջը կատարել։ 

Սկսվում է խուզարկությունը մոլորված երիտասարդից։ Ստիպում են 

հանել կոշիկները կամ ոտնամանները, հետո վբայի հագուստը։ Ամենայն 

լրջությամբ քնն ում են, խուզարկում։ Հետո հասցնում են այն ւէիճւսկին, որ երի-

տասարդը մերկ կանգնում է հասարակության առաջ։ Միայն այդ ժամանակ նա 

հասկանում է, որ նրան այդ վիճակին հասցնելու համար է, որ այս խաղը 

սկսել ենճ դերակատար-երիտասարդները ռեսի, ոստիկանության համաձայնու-

թյ՛ամբ և մասնակցությամբ։ 

Այս կոպիտ խաղը, որ լեռնային Բուլանըխ շրջանում ներկայացնում էին, 

նշանակալի է այն տեսակետից, որ խաղին մասնակցում էին Գյուղի ոեսըՀ 

ոստիկանների հետ միասին։ Նրանց մասնակցությունը կայանում է նրանում 



\որ ռեսը, ոստիկանները կատարում են իրենց պարտականությունները, միայն 
թե մի սկզբունքային տարբերությամբ՝ կատակի, զավեշտի, ներկայացման 
Α սովէ 

Աբեղաթող տոնը, ինչպես և այդ տոնի մասը կազմող դրամատիկական 
ներկայացումները՝ կատարվել են վանքերում, կրոնականների համար և կրո-
նականների ձեռքով կազմակերպված։ 

Մենք «Աբեղաթող.» բառը չգտանք Վենետիկի Մխիթարյանների հրատարա-
կած բոլոր բառարաններում, սկսած՛ հին Հայկազյան բառարանից, որ հրատա-

րակվել Է 1769 թվականին։ 

Մեր գրականության մեշ ա ռաշին անգամ Աբեղաթողը գործածվոսէ Է 

1563 թ. Մինաս դպիր Թոխաթեցու <rՏաղ և գովասանք հերիսի Թոխաթցի 

Մին աս դպրէ ասացեալ որ ի լսվաց տունն վախճան ե ցաւ» զավեշտում։ 

(ГՏաղ և գովասանք հերիսի» չափածո գրվածքը բաղկացած է 200 տողից, 

գրված է աշխարհաբար լեզվով, ունի սրամիտ դարձվածքներ, հումոր, ծաղրա-

կան կտորներ։ Այդ տաղի 36—40 տողերում մենք կարդում ենք. 

Րուն բարեկենդանըն մաւտեցաւ 

Ուրախութեան ժամըն հասաւ 

Աբեղաթողըն բարձըւաւ 

Մոնթէթոթովն անհետ եղաւ1։ 

«Հինգ պանդուխտ տաղասացներ» գիրք կազմող Ներս ես վ. Ակին յան ը իր 

գրքի վերշում տվել Է անծանոթ բառերի մեկնաբանությունը։ «Մոնթէթոթով* 

բառը լուսաբանելիս Ներս ես վ• Ակին յան ը գրում է* 

<rԲարեկենդանի օրերուն վերաբերյալ սովորություն մը· ուրիշ կողման ե ան-

ծանոթ ршпхг։ 

Ինչումն է կայանում այդ <rսովորությունը», մնում է անհայտ։ Սակայն չէ 

որ Մինաս դպիրը պարզ կերպով ասում {՝ Աբեղաթողը սկսվելուն պես Մորթե-

թ ո թովն անհետ եղավ։ Իսկ այդ կնշանակե բարեկենդանը հաշորդում է Մոր֊ 

թեթոթովին և ոչ թե զուգակցում, ինչպես պարզաբանում է մեկնաբանող 

Ն, վ. Ակինյանը։ 

Մեզ հետաքրքրող հարցը՝ Աբեղաթողի ժամանակաշրջանն է։ XVI դարի 
երկրորդ կեսին մեր ոչ-կրոնական գրականության մեշ արդեն գործածվել է 
(ГԱբեղաթող.» բառը, որի իմաստը միանգամայն պարզ է և մեկնաբանության 
կարիք չունի։ 

Այսպիսով, Աբեղաթող բառը մտել է մեր աշխարհիկ գրականության մեշ 
400 տարի սրանից առաջ, որպես բարեկենդան տոնի իմաստը, նշանակությունը 
արտահայտող տերմին։ Աբեղաթողը եղել է ոչ միայն վանքերի և կուսակրոն-
ների տոնը, այլև ժողովրդի լայն մասսաներին ծանոթ հասարակական տոն։ 
Աբեղաթողը ուրախության, կերուխումի, զվարճանքի, սրախոսության տոն է, 
որի ընթացքում ժողովրդի լայն մասսաները կազմակերպում են ինքնագործ 
թատրոնի խաղեր։ 

Վերջապես, Աբեղաթողը, որ հայկական ծագում ունի, ինչպես և բարեկեն-
դանի տոնը, գաղթականության հետ միասին անցնում է տարածություններ, 

1 ([Հինդ սլանղո* խտ տաղասացներէ։ կենսադ րական տեղեկություններ և բնադրեր։ 

Գրեց « · Ներսես վ• Ակին յան։ Վիեննա, 1921, Էշ 104։ 
1 Տես էջ 220» 



մտնում օտար Հորիզոններ և երկար ժամանակ պա Հ պան ում իր գոյությունը 

հայկական գաղութներում։ 

Արեղաթողի տոնի, այգ անվան տակ կատարվող ներկայացումի մասին 

առանձնապես խոսում է Վահան վարդապետ Տեր֊Մինասյանը իր ccԱնգիր գըպ-

րություն և հին սովորություններ» գրքի երկրորդ Հատորում 

Ըստ երևույթին, Վահան վ. Տ եր֊Մինասյանը երկար ճանապարհորդել է 

հայկական տարբեր գավառներում, տեղյակ է այն շրջանի ազգագրական գրա֊ 

կան ութ յան ը, ինքը հավաքել է ու գրի անցկացրել բավական թվով երգեր, տա֊ 

ղեր, նյութեր։ Նա գրի է առել Երուսաղեմի ս. Հակոբա վանքի կուսակրոնների 

Աբեղա թո ղի ներկայացման и ց են արի ան։ . 

Արեղաթողի նկարագիրը նա սկսում է հետևյալ բառերով։ 

«Բուն կամ մեծ բարեկենդանի շաբաթ և կիրակի օրերուն մեշ վանքերու մեշ 

լկա այլևս աբեղայություն, տիրացու, սարկավագ, վարդապետ և եպիսկոպոս ալ 

հավասար են, չկա ակնածություն. ամենքն են իրարու ՀամաՀավասար, իրա-

րու Հետ ուտ ուղ և խմող, պարող և երգող. թող որ երբեմն աշուղներն ալ իրենց 

նշխուն սազին հետ կը մասնակցին վանական այս անմեղ բարեկենդան ական 

զրո и անաց»*։ 

Արեղաթողի տոնը կատարվում էր հայկական բոլոր վանքերում, անկախ 

նրանից թե քանի Հոգուց էր բաղկացած միաբանությունը։ Հատկապես մեծ 

վանքերում, ինչպես, օրինակի Համար, էշմիածնի, Մշո и. Կարապետ և Երու-

սաղեմի վանքերում, որտեղ կային տասնյակ վանականներ, Աբեղաթողը 

առանձնապես ճոխ և բազմակողմանի էր տոնվում։ «Վանական անմեղ զբո-

սանքներ» էին, թե այլ բնույթ էին կրում այդ օրերի տոնակատարումը, թող֊ 

նում ենք առանց պատասխանի։ 

Վահան վարդապետ Տ եր֊Մինասյանը պատմում է, թե Արեղաթողի տոնը, 

նրա Հետ կապված ուրախությունները, երգերը, հանդեսները, այսինքն ներկա֊ 

յացումները եղել են բազմաքանակ, բազմատեսակ։ «Բոլոր երգերն ի մի բերել 

և աստ զետեղել կարելի չէ, և ոչ նկարագիրն աբեղաթողական այն բոլոր հան· 

դեսներուն, որ կկատարվեին մեր վանքերուն մեշ, միայն թե, գիտենալ պետք 

էէ թե Էշմիածնի, Երուսաղեմի և Մշո սուրբ Կարապետ վանքերուն մեշ այս 

աբեղաթողական զվարճություններն ալ ավելի շքեղ ու զվարթ կը կատարվեին 

երբեմն, որոնցմե կարժե Հիշել Երուս աղեմ ինը, իբր նմուշ մյուս վանքերուն, 

վէոքր ու շատ առավելությամբ կամ պակասությամբ 

վԱբեղաթողական հանդեսները» ունեցել են իրենց տրադիցիան, փորձա-

ռությունը, կազմակերպիչները, մասնակցողների, այսինքն դերակատարների 

խումբը։ Աբեղաթողական հանդեսները կատարվում Էին երկու օրվա ընթացքում՝ 

բուն կամ մեծ բարեկենդանի շաբաթ և կիրակի օրերին։ 

Ներկայացումը սկսվում Է կիրակի երեկոյան, գեռ չմթնած ժամերին, վան֊ 

քում, միաբանության ընդհանուր ժողովում։ Հավաքվում են ներկայացման 

մասնակցելու համար միաբանության բոլոր անդամները, անկախ նրանց տա֊ 

ΡԻքԻ9' աստիճանից։ Նախօրոք անհրաժեշտ պատրաստությունները կատար-

վում են, քանի որ գոյություն ունի անց յա ι տարիների փորձը, գուցե և գրված 

1 Վսւք»ան է|աո). Տեւ*-Ս՝ինսւսյսւն, Անգիր դպրություն և Հին սովորություններ p. 
Ашт. 11, Պոլիս, 1004։ 

* Նույն ա>եղում, Էք 93—64։ 
9 Նույն տեղում, էշ Ծ7, 



ι/ցենարիան։ ՛Քանի որ վանքում Արեղաթողի օրերին հավասար իրավունք են 
վաքելում բոլորը. հավաքվածները իրենց ներկայացման համար ընտրում են 
թափորապետ, ղեկավար։ Ընտրությունը տեղի է ունենում բացարձակ քվեար֊, 
կութ յ՛ամբ՝ ձայների մեծամասնությամբ։ Թափորապե տ կարող է ընտրվել և 
տիրացուն, և եպիսկոպոսը։ 

«Թափորապետը քվեով կընտրվի, որ կը նստի գահավորակի մը վրա, 
գլուխն ունենալով ահ ագին թղթյա չա թալ֊ թագ մը և ի ձեռքին չոր խոտերե 
հյուսված ու քակորե ծեփված իբր թե գավազան մը, հագուստն է թղթյա շուր-
ջառ մր, որո վբա խոշոր տառերով գրված կան բոլոր միաբաններուն անուննե-
րը։ Գահավորակը ձողերե անցված կը շալակեն չորս տիրացուներ և կսկսեն 
հանգիսականք երգել «Որ վերօրհնի» շարականը, Քրիստոսի էշով Երուսաղեմ 
մտնելուն ի հիշատակ գրված ծաղկազարգե շարականը։ 

Ամենքն ունեն վառ մոմեր կամ ճրագներ, և երբ թափորը կը մտնե Աբեղա-
ներու թաղը, հարեմ ուտ и դարձած կերգվի. 

((Ամեն, ալելուեա, ալելուեա, ալելուեա»* * Л 
Երկու խնդիր է առաջանում։ Առաջինըճ վանքի միաբանությունը ամենայն 

լրջությամբ կատարում է թափոր, երգում է շարականներ, որ ըստ եկեղեցա-
կանների, սահմանված են որոշ օրերի, եկեղեցական արարողությունների հա-
մար։ Մյուս խնդիրըt այդ ներկայացումը ունի իր ծաղրական, ժամանակակից 
բառով ասենք — կոմեդիական բնույթ։ Են չ է նշանակում թղթե շուրջառ, թղթյա 
չաթալ-թագ, չոր խոտից հյուսված գավազան և այլն։ Այս ամենը կոմեդիայի 
արտահայտիչ կողմերիցն են։ 

Կոմեդիայի հատկանիշ կողմն է կազմում նաև այն, որ թափորապետին իր 
գահավորակի վրա տանում են չորս տիրացու-ս արկ ավագ։ Մենք հետո կտես-
նենք, թե ինչպես ((ընտրյալ թափորապետին» գահընկեց են անելու և, մթից օգտ-
վելով, նույնիսկ մի քանի բռունցք հասցնելու են նրան իր չարախոս, գուցե ո 
նախօրոք մտածված ու չափված սրախոսությունների համար։ 

Վանքի միաբանությունը կրոնական ծեսը, շարականները, թափորը միա-
ցնում է կատակի, կոմեդիայի տարրերի հետ և այգ բոլորին տալիս ընդհա-
նուր զավեշտական բնույթ։ 

Հետևենք թափորին, որ հասավ Աբեղաների թաղը, դարձավ դեպի արև-
մուտք և երգեց «Ամեն, ալելուիան))։ 

Այդ ժամանակ սարկավագներից կամ տիրացուներից մեկը, բարձրաձայն 
հարց է տալիս թափորապետին, թե ինչու համար այս հանդեսը կը կատարվի։ 
Նա կր պատասխանի գոռ ձայնով. 

— Օրհնեսցի և պահպանեսցի կարասն վանքիս, վասն զի աստված օրհնեց 
Նոյը, աոաջին անգամ Աբեղաթող անելու համար· և գայթակղեցավ Քամ, երբ 
տեսավ որ իր գինով հայրը մերկ կը ննջե։ 

Տիրացուի կամ սարկավագի և թափորապետի մեջ տեղի ունեցած հարց 
ու պատասխանը ունի իր շարունակությունը։ Ավելի շուտ, այդ հարց ու պա-
տասխանը, ինչպես մենք հետագայում կտեսնենք նաև այլ պատկերներում, 
ներկայացման էական, զավեշտական մասերն են։ 

Թափորապետը, ըստ իր դերի Աբեղաթող ներկայացման ընթացքում, ունի 
արտոնություններ, նախաձեռնության առավելություններ, ներկայացմանը 

1 ՎսւՍւսն t|uirq. Տեւ՛֊ U՝|l(lUliijUiG. Անգիր դպրություն ե Հին աովսրություններ, 
Հաաո. 11, Պոլիս, 1904, էջ 68, 



ավելի սուր,՝ապա ուրեմն էւ Հետաքրքիր բնույթ և բովանդակություն տալու Հնա-

րավորություններ-է Այստեդ Հարց Է ծագում» արդյոք միաբանության ՛ անդամ-

ներից ոմանք նախօրոք չե՛՛ն ծրագրում թեկնածուի խնդիրը, նրա ռեպերտուարի 

բովանդակությունը, ներկայացման Հետաքրքիր դարձնելու միջոցները։ Մենք 

այն կարծիքին ենք, որ առանց ռեժիսյորի, բառիս լայն իմաստով Հազիվ թե 

այդպիսի ներկայ՛ացում առանձին Հաջողություն ունենա։ 

Հավանական Է, որ միաբանության բոլոր անդամները չեն մասնակցում 

նախապատրաստական աշխատանքներին, թեև նրանք մասնակցում են 

ներկայացմանը, սակայն գլխավոր դերակատարների թիվը սահմանափակ Է։ 

Թափ որա պետի պատասխանից Հետո, որի մեջ ներկայացման գլխավոր 

դերակատարը բացատրեց Արեղաթողի սկզբնավորության պատճառը, տիրա-

ցուներից կամ սարկավագնեոից մեկը շարունակում Է դիալոգը. 

•— Ի նչ պատ իժ առավ Քամ, ծաղրելու Համար իր Հայրը։ 

Թափոր ապետը պատասխանում Է, 

— Այսինչի պես սևցավ։ 

Բարձրանում Է ընդհանուր ծիծաղ։ 

«Այսինչը» միաբանության անդամներից մեկն Է, որի անունը տալիս կ գա-

հավորակի վրա նստած թափորապետը։ Նա կարող Է լինել և տիրացու, և արք-

եպիսկոպոս։ Հավանական Է, որ այս դեպքում լինի վերադաս կրոնականներից, 

որի բացասական հատկությունները քննադատության սահմաններից դուրս են 

մնում վանականների համար։ «Սևանալ» կնշանակե ունենալ մի շարք աններե-

լի, բացասական Հատկություններ՝ ժլատությունից, փառամոլությունից, նա-

խանձից սևանալ։ Վանականի այդպիսի Հատկությունների մասին հայտնի են 

միաբանության անդամներինէ Գ՛ուցե և այդ բացասական կողմերը առանձին 

խցերում նշել են, նրանց մասին արտահայտվել։ Սակայն բոլորի ներկայու-

թյամբ ոչ ոք չի Համարձակվել վանականին ակնարկել նրա թերությունների մա-

սին։ Արեղաթողի ներկայացման ժամանակ կարելի Է անպատիժ մնալ, եթե 

այդպիսի մտքեր և ակնարկներ արվեն նույնիսկ բոլորի ներկայությամբ։ 

Պարզ Է, որ թափորապետը տեղյակ Է լինելու վանքի միաբանության 

աչքի ընկնող թերություններին, առանձին կրոնականների բացասական կող-

մերին։ Վերջապես թափորապետը պետք Է ունենա Հումորի շնորհք, մտքի սրու-

թյուն, դիպուկ Հարվածի Հանդգնություն։ 

Մենք կարծում ենք, որ Աբեղաթող ներկայացման կազմակերպողները 

լուրջ և բազմակողմանի աշխատանք են տարել բեմադրությունը բովանդակա-

լի դարձնելու Համար։ Իսկ այդ իրագործելու Համար առաջնակարգ տեղ Է 

գրավում թափ որա պետ ի թեկնածունէ 

Նախքան Արեղաթողի ներկայացման Հետևյալ մասերին անցնելը, կանգ 

առնենք մի քանի Հարցերի վրա։ 

Ներկայացումը ունի մի քանի գործողություն։ Աոաջին գործողությունը 

ինչպես արդեն տեսանք, կատարվում Է վանքի բակում։ Այնտեղ ընտրում են 

թափորապետին, զգեստավորում են նրան, գահ բարձրացնում և ուսերի վրա 

տանում Աբեղաների թաղը։ 

Միաբանության անգամները մոմեր կամ ճրագներ ձեռներին, իրենց ամե-

նօրյա հագուստներով, առանց զգեստավորման, առանց բուրվառների գարս են 

գալիս թափորով։ Առաջից տանում են թղթյա շուրջառ Հագած թավւորապե-

տին, իսկ ետևից գնում են միաբանության անդամներըt 



՚ Ներկայացման երկրորդ գործողությունը կատարվում է Աբեղաների թա-
ղում. այնտեղ թափորը ներկայացումը ունի Հինգ պատկերէ Առաջին պատ՛-
կերը մենք նկարագրեցինք։ 

Ներկայացման երրորդ կամ վերջին գործողությունը կատարվում Է գերեզ-
մանոցում, արդեն Համարյա մթության մեջ։ 

Երկրորդ գործողության երկրորդ պատկերը տեղի Է ունենում ՛այն ժամա-
նակ, երբ թափորը դառնում Է դեպի արևելյ՛ան կո ղմըէ Թ ափորապետը իր գաՀից 
արտասանում Է. 

— ՕրՀնեսցի և պաՀպանեսցի աղաման վանքիս այս նշանավ սուրբ խա-
լիս (խաչակնքելով^, և շնորՀիվ խաղք-խայտառակ Աբեղաթող ավուրս (միա-
ձայն) անվամբ Հոր և որդվո, և Հոգվո սրբո այժմ և միշտ և Հավիտյանս հավի-
տենիցւ 

«Ամեն, ալելուեա, ալելուեա, ալելուեա»·*. 

Նրանցից Հետո, ինչպես և նախորդ պատկերում, տիրացուներից կամ 
սարկավագներից մեկը դառնում Է թափորասլետին Հետևյալ Հարցով. 

Տ ի ր ա ց ո ւ կ ա մ ս ա ր կ ա վ ա գ . — Ստո՛ւյգ Է ժողովածուին գրվածը, թե Նեռը 
այսինքն սուտ Քրիստոսը *Հովտի տգի արձան եղած կնիկեն պիտի ծնի։ 

Թափորսւպեսւ. Ոչ. այլ այսինչեն պիտի ծնի։ 
Ծիծաղ, ծափեր։ 

Թափորը «Ամեն, ալելուեա», ասելով դառնում Է դեպի Հյուսիսային կողմը։ 

Ծիծաղն ու ծափերը նշանակում են, որ թափորապետը շատ տեղին և որո-
շակի խարազանել Է վանականի վավաշոտությունը, նրա դեպի կանայք ունե-
ցած Հիվանդոտ վերաբերմունքը, գուցե և ուրիշճ իրենց վանականներին Հայտնի 
արատները։ 

Երկրորդ գործողության երրորդ պատկերը սկսվում Է այն պաՀին, երբ 
թափորը դարձել Է դեպի Հյուսիսային կողմը։ Թափորապետը այս անգամ 
սկսում Է Հետևյալ նախադասությամբ։ 

Թ ա փ ո ա ւ պ ե տ . ՕրՀնեսցի և պաՀպանեսցի շտեմարան վանքիս այս նշա-
նով... Մնացածը կրկնվում Է այնպես, ինչպես նախորդ երկու պատկերներում։ 

Տ ի ր ա ց ո ւ կ ա մ սարկավագ, դիմելով թափորապետին. 

Ով Էր, աստծու օրհնած Հացը — մանանան փորձեց պահել ուրիշ օրերու 
համար, և որդնվեցավ։ 

Թափորապետ. Այսինչն Էր (տալիս Է՝ ներկա եղող վանականներից մեկի 
անունը )։ 

Ծիծաղ, ծափեր։ 

Խումբը երգում Է. «Ամեն, ալելուեա»... 
Այս պատկերում թափորապետը անվանում Է այն վանականի անունը, որ 

«որգնվել Է»։ Նշված վանականը կարող Է ժլատի անուն ունեցող մեկը, կարող 
Է մաքրասիրության տեսակետից հետամնաց վարդապետ կամ ծեր եպիսկոպոս 
լինել, վերջապես ինչ-որ կասկածելի հիվանդության տեր մարդ, որը թաքցնում 
Է իր արատը, սակայն որի մասին միաբանության անդամները գիտեն։ 

Երկրորդ գործողության չորրորդ պատկերը տեղի Է ունենում թափորի հա-
րավային կողմը օրհնելիս։ 

Թափորապետ. ՕրՀնեսցի և պաՀպանեսցի աղբյուր և առու վանքիս այս 
նշանավ... 



δ8 a , Ար շար ունի 

Շարունակությունը կատարվում է առաջին պատկերների սահմանում։ 

Տիրացու կամ սարկավագ. 
Ով Հորգանու ջուրն իրրե գեղ բժշկության ծաղրելու համար բորոտեցավ։ 
Թափորսւպետ. Այսինչն էր։ 

«Ամեն, ալելուեա 
Պատկերը վերջանում է «Ուրախ լեր, սուրբ եկեղեցիս շարականով։ 

Երկրորդ գործողության հինգերորդ ե վերջին պատկերը ունի հետևյալ 
գործողությունը։ 

Սարկավագներից մեկը, դառնալով թափորապետին, ձայն է խնդրում· 
— Օրհնյա, տեր. 

Թափորսւսյեւո. Հրամայալ է քեղ խոսիր 
Սարկավագ. Երբ այս վանքին հիմքերը դրվի ցան և պարիսպները շինվե-

ցան, ուր էիր դուն։ 

Թափորապեա. Գժողքին մեշ։ 
Ձ ա յ ն ե ր . Վայ, ուրեմն դուն դժողքեն փախած ու հոս եկած, ուրեմն արժա-

նի պատժո։ 

«Գահավորակը կը կործանվի, թափորապետը գնդախաղ ընելով կծաղրեն 
ու կտանեն գերեզմանոց, ուր իբր կը իաղեն»^։ 

Միաբանության չորս անդամների անունը տրվեց և ծաղրի առարկա դարձ-
վեցին։ Եթե ներկայացման մասնակցողներից ոմանք տեղյակ չէին նշված վա-
նականների ակնարկած արատների մասին, հարևանները ներկայացման ժա-
մանակ լրացրին պակասը։ Պարզ է, որ այդ չորս վանականները և նրանց խմբի 
պատկանողները, օգտվելով մթից և ըստ սցենարիայի դրությունից, պիտի 
«հատուցում» ստանային իրենց ծաղրի ենթարկողից։ 

«Գնդախաղ ընելով կծաղրին» խոսքերը բովան դա կայի են։ Իր հանդը դժ-
նության, խիզախության և համարձակության համար թափորապետը ստանում 
էր «բաժինը»։ Մինչև գերեզմանոց տանելը «ընտրյալ թափորապետին» հասց-
նում են այն վիճակին, որ նույնիսկ մերկացնում են։ 

Անցնենք երրորդ, վերջին գործողությանը։ 

Մթության մեջ գնդախաղ դարձրած վանականին, որ թափորապես։ էր 
ընտրվել, տանում են գերեզմանոց և նետում փոսի մեջ, կամ բաց գերեզման։ 
Աղմուկը, ծիծաղը, ծաղրը շարունակվում է։ Այս անգամ արդեն ամբողջո։Ա։ն 
ուղղված է գահընկեց եղած վանականի դեմ։ Երբ «թաղման» խաղը վերջա-
նալու վրա է, գաւիս է գերեզմանատուն վանահայրը կամ եպիսկոպոսներից 
ավագը։ Նա մոտենում է «գերեզմանին», որտեղ ընկած է թափորապետը, աղա-
ղակում է. 

— «՛Հազարե, արի, ել արտ աքս»։ Իսկույն նա գերեզմանեն կելնե գրեթե 
մորեմերկ, պատանքով, և ականատեսներն իբրև թե ահաբեկ կը փախչին 
վանքէ?։ 

Սրանով վերջանում Է Արեղաթողի ներկայացումներից մեկը։ 
Արեղաթողի վերոհիշյալ ներկայացումը «անմեղ զբոսանքներից» չէ, ինչ-

պես կարծում է բանահավաքը։ Նա վերին աստիճանի նշանակալի է և ունի իր 
բնորոշ, հակակրոնական բովանդակությունը։ 

1 Վ ս ւ հ ա ն ( | ա ո | . Տ ե ւ ՛ - ( ք ի ն ա ս յ ա ն , Անգիր ղւղրու թյուն և Հին սովորությունների 
Հաա. I t , Պո շիա, 1У04, էջ 70, 

2 Նույն ա եղում, էջ 701 



Առաջին հերթին անհրաժեշտ է նշել, որ ներկայացման ընթացքը, թափորը, 
շարականները, գործողությունը, առանձին պատկերները ամբողջովին վերց-
ված են եկեղեցու տոների, այն էլ առանձին, նշանակալի տոներին կատարվող 
ծեսերից։ 

Ներկայացման ժամանակ երգում են շարականներ, այն շարականներըr 

որ եկեղեցու կողմից սահմանված են համապատասխան կրոնական տոներին 
երգելու համարէ Կնշանակե այգ ամենը լուրջ բնույթ Է կրելու։ Ներկայացման 
վերջին պատկերը շատ նման Է եկեղեցու կողմից սահմանված Ղազարոսի հա 
ր ութ յան տոնըէ Ավագ և հեղինակավոր վանականը մոտենում Է գերեզմանա-
նման փոսին, որի մեջ գտնվում Է չարաբաստիկ թափորապետը, և բարձրաձայն 
ասում· 

— «՛Հազարե, արի, ել արտաքս»։ 
Այս ամենը, ինչ տեղի Է ունենում Արեղաթողի ներկայացման ընթացքում, 

միստերիա չէ, այլ կատակ, զավեշտ, կոմեդիա։ 
Արեղաթողի ներկայացումներին ոչ մի օտար մարդ, ո չ մի հավատացյալ 

չի կարող մասնակցել, չի կարող նույնիսկ հանդիսատեսի դերում լինել։ Աբեղա֊ 
թողը միայն վանքի միաբանության ձեռքով կազմած, միաբանության անդամ-
ների մասնակցությամբ գլուխ բերած, միաբանության համար կազմակերպված 
զավեշտ է, կոմեդիա է՝ իրենց գործունեությունը ծաղրող, իրենց գործիչներին 
պախարակող, իրենց կանոններն ու կանոնադրությունը վարկաբեկող, ծիծաղի 
ենթարկող կոմեդիա։ 

Պարզ է, որ այդպիսի ներկայացումները ոչ մի կապ չունեն միստերիաների 
հետ։ Արեղաթողի ներկա յա ցումներր, ըստ իրենց բովանդակության, հիշեցնում 
են մեզ ռուսական թատրոններում գոյություն ունեցած այն ներկայացումներին, 
որ К а е т у с ш и к անունն էր կրում։ КапуСТНИК-йЬ/»/*, որ կազմակերպել են ռու-
սական МХАТ թատրոնը, М а л ы й - т е а т р ֊ / Т և ուրիշները, և որոնք իրենց գո-
յությունը պահպանել են մինչև մեր օրերը, ծաղրի, ծիծաղի, սատիրայի, սրա-
խոսության ներկայացումներ էին։ КаИТуСШИК֊կազմում էին մեծ խնամքովդ 
գրում էին տեքստը, նշանակում դերակատարներ, փորձեր, ձևավորում և այդ 
ամենը թատրոնի խմբի աշխատանքի վերաբերյալ, առանձին գործիչների շարժը 
նկարագրող կողմերով։ КаПуСТНИК-ծ fyr/r ծ հասարակությունը ներկա չէր լինում։ 
Այդ ներկայացումները բեմադրվում էին միայն իրենց թատրոնի կազմի հս՚մաը 
և հազվագյուտ դեպքերում առանձին թույլտվությամբ ներկայացումները գի֊ 
տելու գալիս էին անվանի արվեստագետներ։ 

Մենք ասացինք, որ Արեղաթողի ներկայացումներր մեզ հիշեցրին ռուսա-
կան թատրոններում բեմադրված КЗ'ПуСТНИК֊^ երի ն։ Սակայն Արեղա-
թողի և КАПУСТНИК-մեջ կա սկզբունքային տարբերություն։ 

Արեղաթողի ներկայացումները նշանակալի են նաև այն տեսակետից, որ 
վանքի միաբանությունը (և ոչ թե միայն որոշ մասըյ ծաղրի է ենթարկում եկե-
ղեցու արարողությունը, նրա գործունեությունը, նրա սրբությունները։ Այն, ինչ 
անում են վանականները տարվա 364 օրվա ընթացքում՝ ամենայն լրջությամբ, 
երկու օրվա ընթացքում զավեշտի կարգով ծաղրվում է։ 

Արեղաթողի «անմեղ» ներկայացումն ունի նաև այլ նշանակալի կողմեր։ 
Սցենարիայի մեջ, ինչպես և ներկայացման ընթացքում, միմյանց հաջոր-

դում են կրոնական՝ եկեղեցու կողմիգ ընդունված և հաստատված դոգմաներr 

հասկացողություններ, հակակրոնական, եկեղեցու կողմից մերժված հա սկա-



4>0 Ա, Ա ր շար nib ի 

գողություններ։ Նույն ներկայացման մեջ մենք տեսնում ենք պատկերներ, որոնք 
եկեղեցու գործունեության մեջ սկզբունքային գեր են խաղում (Ղազարոսի 
Հարությունը, Քրիստոսի գերբ Ղազարոսի հարության գործում, թափոր երաշ-
տի դեմ և այլն)։ Միևնույն ժամանակ նույն պատկերները տրվում են այնպիսի 
տեսանկյունից, որ եկեղեցու <rսրբությունը» դառնում է կատակ։ 

Մի քանի խոսք ասենք ներկայացման ժանրի մասին։ 

Կոմեդիան խաղում են ամենայն լրջությամբ։ Ծաղրածուի դերում թա-
փորապետը բուտաֆորիա հագած նստում է գահավորակի վրա, իսկ նրա ետևից 
շարականներ երգելով՝ ձեռներին մոմ կամ ճրագ առանց շտապելու գնում են 
տարիքով վանականները։ Ամեն ինչ անում են նրանք նույն լրջությամբ, ին/~ 
պես տարվա մնացած օրերին։ Այդ լր1ությր ^նը խախտվում է կոմիկական սուր 
րոպեներին, ծաղրի ենթարկվող վանականի անունը տալիս, երկրորդ գործո-
ղության հինգերորդ պատկերի և երրորդ գործողության ընթացքում։ Ներկայաց-
ման այս մասում այլևս ոչ մի լրջության հետք անգամ չի մնացել։ Կոմեդիան 
քայլ առ քայլ աճում է, զարգանում և դառնում զավեշտ։ 

Անենք մի քանի ընդհանրացումներ Արեղաթողի ներկայացումների առ֊ 
թիվ։ Հայկական վանքերում երկար ժամանակ գոյություն ունեցող Աբեղաթող]։ 
ներկայացումները հանդիսանում Լին բարեկենդանի ժողովրդական ներկայա-
ցումների և դրամատիկական պատկերների տեսակը, նրանց ճյուղավորումը։ 
Եկեղեցին իր ժաման։սկ ստիպված է եղել սահմանել վանականների համար և 
Աբեղաթող, և Աբեղա թողի ներկայացումներ, որպեսզի բարեկենդանի համա-
ժողովրդական տոնին և ուրախության գայթակղությունը չանցնի վանքի պա-
րիսպներից ներս և «չմոլորեցնի» միաբանության ոչ կայուն անդամներին* 

Եկեղեցին ստիպված է եղել զիջել իր սկզբունքները՝ թեև միայն երկու օրով 
տարվա ընթացքում։ 

Արեղաթողի ներկայացումները միստերիաների հակապատկերն է, որ-
տեղ ծաղրվում են, սուր քննադատության ենթարկվում եկեղեցու սրբություն-
ները, հեղինակավոր գործիչների վարքը, վանակԽն ծեսերի լրջությունը, կրոնն 
ու նրա սկզբունքները։ Արեղաթողի ներկայացումները կոմեդիաներ են, որ 
կազմել են իրենք վանականները՝ իրենց կյանքի, գործելակերպի, փոխհարա-
բերությունների կողմերը ծաղրելու համարք 

Արեղաթողի ներկայացումները իրենց սրությամբ անկասկած աչքի ընկ-
նող տեղ են գրավում մեր ժողովրդական թատրոնի ներկայացումների և ռե-
պերտուարի մեջ։ 

Արեղաթողի ներկայացումները, ինչպես և բարեկենդանի մնացած բոլոր 
ներկայացումները մասսայական ենճ մեծ քանակությամբ մարդիկ են մասնակ-
ցում , մեծ հաջողություն են ունեցել։ 

Անկ ասկած եկեղեցու ղեկավարությունը միջոցների է դիմել, որ բարեկեն-
դանի տոներին կատարվող ժողովրդական ներկայացումները մուտք չգործեն 
վանք։ Այդ մի կողմից։ Մլուս կողմից էլ եկեղեցու ղեկավարությունը, թույլ տա-
լով վանականների ինքնագործ ստեղծագործության զարգացմանը, արգելք է 
հանդիսացել Արեղաթողի բեմադրությունների մասին որևէ տեղեկություն հասց-
նել աշխարհիկ մարդկանց։ Այս է եղ ել պատճառներից գուցե էականներից մեկը, 
յ։ր մեզ չեն հասել այդ ներկայացումներից և ոչ մեկի սցենարիան։ 


